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Nande rosegui fiafie'é Elias rehe simbolo profético ramo. Elias omombe'u Acabpe ndaiporimo'aiha
ama, ndaha'éiramo ifie'¢ rupive, mbohapy ary aja.

Arpan aeiklon annls Wnes Tumbuts, ['unan meils kpamsxam smein klamsp, AxaBeiM ulyar:
«M3panmsm uTxpay, cbind ulysy ceiblT TxbaM nlandy, CeI3bIreAMIH HIXb KbBIXAKIKID, MbI
mwrbdckxoM mlbirey? 1okln yads mokln keaklysHYKBBIM, cH TICabdM HIdMD ap KbaKIysHI.
1 HapcTeaxap 17:1.

Masih aya nuhun ka kitab Lukas, yén tilu taun éta saéstuna tilu satengah taun.
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Las tres afios y medio tuvieron lugar en tiempos de Ajab y Jezabel, identificando asi los tres afios y
medio proféticos desde 538 hasta 1798, cuando el papado, representado como Jezabel en la iglesia
de Tiatira, gobern6 durante la Edad Media Oscura.

Mezli k tomam proti tob€ nekolik véci: trpis totiz tu zenu Jezabel, ktera si fika prorokyné, aby
ucila a svadéla mé sluZzebniky ke smilstvu a k pojidani toho, co bylo obétovano modlam. A dal
jsem ji Cas, aby Cinila pokani ze svého smilstva, ale neucinila pokani. Hle, uvrhnu ji na loze a
ty, kdo s ni cizolozi, do velikého souZenti, jestlize nebudou ¢init pokani ze svych skutkd. A jeji
déti usmrtim smrti; a vSechny cirkve poznaji, Ze ja jsem ten, ktery zkouma ledvi i srdce; a
kazdému z véas dam podle vasich skutkii. Zjeveni 2:20-23.
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«Bwxan np axym kanuco qap Tamomu gaspau 1260 con qaBom Hakapa. Xyno 00 paxmaru Xy
HucOar 0a KaBMu Xy 3aMOHH O3MOMIIIH OTAIlIMHU OHXOPO KyTOX rapaonia. Haqornuxanna,



XaHIOMHU TEUITyi KapaHu «Mycubatu O0y3ypr», ku 06ap Kaimuco xoxaa omaj, rydr: «Ba arap
OH P¥3X0 KYTOX KapJia HaMelIy 1, Xe4 YucMe HaqyoT HaMeEPT; aMMo 6a XOTUpHU Oapry3uiaron
OH P¥3X0 KyTOX Kapaa xoxan urym». Matto 24:22. ba BocuTau tabcupu Vciioxor, Buxkau up
nient a3 conu 1798 6a mo€u paconua urya». «Mybopuzau bysypr», 266, 267.

Upapa fiakari tupanpi “cama de tribulacion” nisqa taripayqa “wawankunata wanuyninwan
wafluchinga,” ichaga “cama de tribulacion” nisqa taripayqa kawsaypaq huk prometesata apamurqa,
ruwasqankuna cheqaq kasqankuta rikuchigkunapaq, imaynachus Sareptapi viudapa churinpa
wafuyninpi rikuchisqa kasqan hina.
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Lasasov, 3ast az 01 anlasosfal in 09 “spas” ov probésonari tim roprizentad b1 do pr1 and o haf yirz,
rosivd 0o dzadsmont ov o “bed ov tribjuléson.” Dep woz i autkom for 0o fildron ov 09 klas dat
falod 0o hor hu komitid fornik&son and tot 89 daktorinz ov peégonizom. Lif woz grvon tu di apar klas
hu falod do doreksonz ov I1adzo, and balivd do Word ov “trup.”
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“And unto the angel of the church in Thyatira write” “Bénni suraté tek engjélli i kishés né
Tiatiré”; “These things saith the Son of God” “Késhtu thoté Biri i Peréndisé”, “who hath his
eyes like unto a flame of fire” “qé€ i ka syté porsi flaké zjarri”, “and his feet are like fine brass”
“dhe kémbét e tij jané si tunxh i kulluar”; “I know thy Works” “Uné i njoh veprat e tua”, “and
charity, and service, and faith, and thy patience” “edhe dashuring, edhe shérbesén, edhe
besimin, edhe durimin t€nd”, “and thy works” “edhe veprat e tua”; “and the last to be more
than the first” “dhe té fundit jan€ mé t€ shumta se t€ parat”. Zbulesa 2:18, 19.

199 e

A veporoka dia nampiseho “asa” tsara nandritra ilay “fotoana” nomena ny fahefam-papa
hibebahany, nefa ny asany tamin’ny farany dia “mihoatra noho ny voalohany.” Rehefa hifarana
ilay “fotoana,” Kristy dia naniraka ny kintan’ny maraina amin’ny fanavaozana, izay nanomboka ny
asa tsy handefitra intsony amin’ny fahefam-papa, izay nampianatra ny fiangonana “hijangajanga sy
hihinana izay naterina ho fanatitra tamin’ny sampy.”

“ﬁﬁu’raﬁﬂ?ﬁ’rzﬁa mmaﬂmﬂa@?ﬁam aﬁmmmma{aﬁmaﬁa’r Y
dl SRS ST dieR ST Helel; RHRTIIT HISITURATO! At Jehs-gehs SiTdch thisfell STTdel;
\‘er’rgﬁrHlaql qldqlqosmummm aﬁmmwmaﬁaﬁﬁ’f STATGRT T 37T,
10T STAAT HEddich hid TRTAT, I 3T, ” YT IehuT 2:26-29.

Masih dingats “saky ufit’anakanitap” arrepentisinapatak papadorar churat “pachana” galltanxatjja,
kunatti jupanakax Jezabelaruw jaytapxina, “kawkiriti jupapachax profetisar sasaw sutichasi,
ukhamarak sirvijirinakajar yaticharaki ukat sallgjaraki, wachuq jucha lurafataki ukhamarak
idolonakar luqtat manq’anaka manq’afiataki.” Ukampis “pachana” tukuyarux faithfulanakatakix
papadorax jan walt’@winakapamp sallqjatanakapamp sarantafiapatak janiw juk’amp jaytapkaniti.
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Afiankin wuste ki iyé thokahe kin él wanzi yuhd, God e¢hunpi kta he¢ha, hehanl thanka ki él
iyaye, kan héhan echéya iyé oyuspa kta anpétu opawinge kin 6ta Sakpe kin héhany ki
¢hangléska kin opawinge $akpe kin na opawinge yamni.... Kan winyan kin ¢l wanabli thanka
wan pakhin nanpa ukiyapi, hehanl thanka kin él, owayawa thawowahe él, wayawa kta; héhan



¢l iwounspeya yuhapi wanzi, na wanzi nagpa, na wanzi napchiyuzuze, wanzinla iyé Supka ska
kin inyanke éI hé. Kan mahpiya-si¢a kin inyanke iy¢ istanyanke ¢l mini wan bluha thanka
wanziya owate, winyan kin tokha iydye ¢ha, mini-bluha kin él kaga iyé sni kta he¢ha. Kan
makha kin winyan kin étaninyanke, kan makha kin iyé istanyanke wanzi 020, kan mini-bluha
kin mahpiya-si¢a kin iyé idtanyanke él ekta iyaya wanzi yuta. Revelation 12:6, 14—16.

Jezebel no Ahab fiembyahyi jave, Obadiah ohechauka pe fangarekdpe ome’€ va’ekue desiérto pe
aravo papal guasu poguype.
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At ghipa Obadias thakinkaskipan, akhamaraki, Elias jupampi jikisipjjana; ukatsti jupar
ufit’asajja, ajanupamp oraqger purt’asisin sdnwa: “;Jumati nayan tata Eliasajja?” Ukatsti jupajj
jupar séna: “Nayétwa; saram, uywirimaru yatiyam: ‘Akhamaraki, Eliasax akankiwa’.” 1 Reyes
18:17, 18.
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Tte “a y-jujjofiee fiaari bant”, te dafa waajal sa dee bi, bi Iliyas dafa ko doggal.
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Syam sey otronoko, na woketen ase so, na wode atemmu hyee won nsa; na mihuu won a
woatwa won ti agu no akra, esiane Yesu adansedi no ne Onyankopon asem no nti, ne won a
woansore ammo aboa no ne ne honi no, na woannye ne agyirae no angu won moma so anaa
won nsa so no; na wosan baa nkwa mu na wone Kristo dii hene mfe apem. Na awufo a aka no
de, woansan amma nkwa mu kosii se mfe apem no baa awiei. Eyi ne owusore a edi kan no.
Nhyira ne kronkron ne nea owo kyefa wo owusore a edi kan no mu; eyinom so na owu a €to so
abien no nni tumi, na mmom wobeye Onyankopon ne Kristo asofo, na wone no bedi hene mfe
apem. Adiyisem 20:4-6.

A npaxunib, Capauc axbaivH BybHIIapX, OCTIXUH 104y araTa Iabplia XbaH Hrpkapram a,
KbOOAJIKXaxII a, IlybHAH KXEy.

An go Sardis ne bana peger bora a n bera ne n yogo yirise; ka ba be taara ne na ne fooro wolo,
sabu ba kaan. Nii wo yala, o yere be sira a ne fooro dogo; ka n ma bo o yogosi tuma ne songo
yikegebera puka noo, ka n be poro 0 yogo n Da Fa ne o malekebera tere. Revelation 3:4, 5.
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Ug seges he had opened the fifth seal, ay saw under the altar the souls of them that were slain
for the word of God, and for the testimony which they held: And they cried with a loud voice,
saying, How long, O Lord, holy and true, dost thou not judge and avenge our blood on them
that dwell on the earth? And white robes were given unto every one of them; and it was said
unto them, that they should rest yet for a little season, until their fellowservants also and their
brethren, that should be killed as they were, should be fulfilled. Revelation 6:9-11.
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quoted.]” Manuscript Releases, volume 20, 14.
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“[Revelation 6:9—11 quoted]. Jumawax yiyohannes yitisitut @0 PP+ NAD-7%F P1NS
RATNGIPI 11C 1T NDLLYF PHARY N&rd - PR FT TNG:

«3oxuoH wirwii 8:1—4 sur tatas.» ['ap Ounumanuiin x3Bmayya, 20-p 6ots, 197.
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Ketika Ia membuka meterai yang ketujuh, terjadilah keheningan di surga kira-kira setengah
jam lamanya. Lalu aku melihat ketujuh malaikat yang berdiri di hadapan Allah; dan kepada
mereka diberikan tujuh sangkakala. Maka datanglah seorang malaikat lain dan berdiri di dekat
mezbah dengan sebuah pedupaan emas; dan kepadanya diberikan banyak kemenyan, supaya ia
mempersembahkannya bersama-sama dengan doa semua orang kudus di atas mezbah emas
yang ada di hadapan takhta itu. Maka asap kemenyan itu, bersama-sama dengan doa
orang-orang kudus, naik ke hadapan Allah dari tangan malaikat itu. Wahyu 8:1-4.
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“Kristor atérsoq ataata nut nunamut isersimaffimmut, illernarnerpaamik, illernartup
minguitsunngortinnissaanut, Daniel 8:14-mi sagqqummersinneqartoq; Inuup Ernera
Ulluisaaqgatigiinnut takkunnissaa, Daniel 7:13-mi sagqqummiunneqartoq; aammalu Naalakkap
naalaffimminut takkunnissaa, Malakiap siulittuutigisaa, tamarmik pisumut ataatsimut
nassuiaataapput; tamannalu aamma assersuutigineqarpoq uissap katinnermut takkunnermigut,
Kristusip qulinik niviarsianik assersuusiaani, Mattheeus 25-mi, oqaatigisaatut.” The Great
Controversy, 426.
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Le « deux batons » représentent les deux maisons de I’ancien Israél, qui furent foulées aux pieds

par le paganisme, puis par le papisme, mais qui devaient étre rassemblées et réunies en « un seul
baton », dans 1’histoire de 1798 a 1844.

OMoH VnuHuH ce3n ioHS MaHa KeIMIl MyHAAK Jean: «ON UHCAH OFJIN, ©3YHID OUp TasKHU
AIFUH BO YHUH ycTuro: “Mohya yuyn Bo yuusra hompah Gonran Mcpaun oFymmpy yays”,
JIOTI A3FUH; aH/IMH HOHO GUp TAsSKHM aIFUH BO YHUH ycTura: “Mycyn yuys, fionn ©dpanMuny
Tasru Bo yHuHFa hompah Oosrrad myTyH Vcpans 5KoMoTH YUYH”, IOM S3FUH. AHIWH yIapHH
Oup-OupuTs KOUIyI OMp TasiK KWJIFWH; ylap CEeHUH KOIyHaa oup 00icyH. CeHUH XOIKUHHIH
Oanuiupu ca”a ce3 KWiauM: “bynap OWIoOH HEMUHU KO3/10 TyTKUHUHHH OU3r EUTHIT
0opMoMCoH?” — NIEToHI9, yiapra MyHAaK neruH: “Pab [Topopaurap myHaax moiiny: MaHa,
Mou D¢pauMHKH Ko 6oiFan VycyTHUH TasFriHH, YHHHFA KOy FaH Mcpan
KOOWJIMITMPUHA aJTMMOH;, aHINH YIapHU ﬁehynaHHH TasFu OWJIoH, HOHW YHUH OWIIOH KOIITYTI,
Oup TasK KUIUMoH; yiap MeHuH KoiaymMaa oup 6ommay.” CoH sS3FaH TasKiIap yIapHUH KO3
anmuaa KoayHaa OoscyH. Ynapra ioHo MyHnak neru: “Pab [lopBopaurap MyHmak moimy:
Mamna, Mon Mcpann oFyJUIMpUHY yiap KOTKOH XIUKIIOp apUCHIMH alIMMaH, hop ToponTuH
KUFUII, 63 3MMUHUFA €JIUI KeJIMMoH. MoH ynapHu Mcpaui TarmupruHUH YCTUIR, Iy 3UMUHIA
OWp XONMUK KMITUMOH; YIapHUH hoMMucurs Oup maguina naauima 6onuy; yiap ioHo heu
KaudaH UKKH XIIMK OoMMaliy, ioHs hed KauaH MKKY MaJUIIANUKKA O0TyHMoHy. Yiap
O3JIMPUHM HoHS heu KauaH OyTinupu OWISH, JKUPKUHUYIINK HOPCHIIMPH OWIISoH, STk hopKaHIaK
ACUMIMKJINPH OMJIOH Halak KuiMaiiny; 0ok MoH ynapHu ryHa KWiFaH OapimK oJITypak
KAWIMPUANH KyTKy3yT, ak KiiuMoH. [llynnH 6unon yinap MenuH xonkuM Oonuay, MoH
yinapauH Xyzaacu 6osnmmon. Kyiym JlaByT ynapHUH YCTHAS naauia O0ynay; yaapHUH
hommucuany Oup nagnaucu 6onumy. Yiaap Menusr hexymmupum 00WnYo MEHHIL,
HU3aMJIMPUMHU CaKJall, yJIapHU aja Kuiauny. Yinap MeHuH KyiayM SIKynka 6oproH 3uMuHIa —
aTUIIMPUHJIAP TYPFaH LIy 3MMUH/Ia — MaKaH KWINAY; yJap, yJIapHUH OaluiIupy B
OanmuIUpUHUH OamwInpu aHaa MoHrY Typuny; Kymnym [laByT ynapHUH MOHIYIYK SMUPU
Oonumy. YHUHAWH TalIKUpy, MoH ynap OWIoH aMaHIIMK sh/id TY3UMoH; Oy ynap OWIoH OOiIFaH
MOHTYJYK ohz1o 6osnay. MoH ynapHH OpyHIAIITY Py, KOIOUTUMOH B ©3 MyK9/19C JKalMMHI
YJIapHUH OTTYPHUCHA MOHTY TypFy3UMoH. MEeHUH YeAMPUMMY YJIapHHUH YCTUAS Oonnay; Mox
ynapuuH Xyaacu 00IMMoH, yiap 6o1ca MeHUH XoIKuM Oomury. MeHUH MYKQIIoC KauM
yJIapHUH OTTYPUCHIa MOHTY TypFaHa, aiuap Mon — IlopBopaurapuun — Mcpannnu



MYK9JJIOC KWJIUAUFAaHIUFUMHY Onuty.” O3akusin 37:15-28.

Héni Elias Sareptaan sarip sirayha Ahab nay tukso Israel ooquib lagaan Karmel, ya garéethun
church cha widowed chaq wilderness ooquib hlaa, duu sticks ga gathering aqaan fire ya purifies ya
widow in advance of ya wedding on October 22, 1844. Ya gathering of ya two sticks, ya gathering
of ya Millerite movement aa accomplished in ya last sixty-five year period ya identified in Isaiah
seven. Ya northern kingdom, curse of Moses ga suffered 723 BC through 1798, nay ya southern
kingdom, same curse ga suffered 677 BC until 1844. In 1844, ya spiritual descendants of those two
literal nations, gathered together as one stick, or one nation.

As manam juk’a chiganchkiti, Ezequielax pid gawgha lawanakax pd markanakawa sasaw
ghanaiichi, ukhamaraki mé sapa markaruw tuku.

Ka Siria um u long ka Damascus, bad u khlieh ka Damascus u long u Rezin; bad hapoh
hynriewphew san snem yn pynpra noh ia ka Ephraim, ba kan ym long shuh ka jaitbynriew. Bad
u khlieh ka Ephraim u long ka Samaria, bad u khlieh ka Samaria u long u khun u Remaliah.
Lada phim ngeit, shisha yn ym pynskhem ia phi. Isaiah 7:8, 9.

Agar biz oltmish besh yil haqidagi bashoratga ishonmasak, mustahkam bo‘Ilmaymiz.

Yatiwa'is lo que representa Elias en ohtli next article.



